
Глава 76. Хорошо быть прагматичным.

 

Небо уже стало непроглядно темным, но в лабораторном корпусе все еще горел яркий свет,
когда Лу Чжоу постучал и вошел в кабинет профессора Тана.

Он уже догадывался почему профессор позвонил ему.

Буквально только, что он получил подтверждение от «математических хроник» о одобрении
статьи. На самом деле письмо пришло еще два дня назад, но он не заметил его.

Но парень не мог поверить, что его работу опубликовали так быстро. Словно журнал спешил
сильнее него.

Видя, парня польстило, что к его статье проявили такое внимание.

Заметив Лу Чжоу, профессор положил ручку и посмотрел на аспиранта, работающего рядом.

— Вон, налей стакан чая.

Студент по имени Вон надел очки и встал.

—  Все в порядке, я сам, —  сказал Лу Чжоу.

—  Нет, позволь мне, —  ответил Вон, поставив чашку на кофейный столик и наливая воду из
чайника, с уважением добавив, —  я наливаю чай для мастера.

—  Спасибо…

Посмотрев на полную чашку чая, парень с неохотой принял доброту Вона.

Лу Чжоу сел на диван и посмотрел на журнал рядом с чашкой. Это свежий выпуск на
английском журнала «математические хроники». Открыв его на тридцатой странице, он тут же
узнал свою статью, «Размышления о законе распределения простых чисел Мерсенна и
доказательства гипотезы Чжоу».

—  Эту статью ты написал? —  серьезно спросил профессор Тан, сидя за столом.

—  Да, —  кивнул парень и странно взглянул на профессора.



А кто еще может быть?

Есть еще Лу Чжоу в нашем университете?

Два аспиранта открыли рты от удивления и с уважением посмотрели на Лу Чжоу.

Неудивительно, что старик Тан настолько восхищается им!

Он доказал математическую проблему мирового уровня и все еще так спокоен.

Если бы они доказали нечто подобное и опубликовали статью в престижном журнале, то
прыгали бы от счастья. Они получили бы стипендию от университета и позвали друзей поесть.

— …

Видя настолько спокойного парня, профессор даже не знал, что сказать.

По правде говоря, профессор недоумевал, когда читал статью.

Не из-за содержания, а из-за человека, который опубликовал ее.

Он никогда не думал, что Лу Чжоу действительно что-то добьется в простых числах Мерсенна
и хотел, чтобы тот просто намочил ноги, а затем отступил.

Тогда...

Кто бы мог подумать, что этот парень сделает такое значимое достижение?

Он сбросил бомбу на всю область теории чисел…

— Твой успех в теории чисел превзошел все мои воображения. Я думал ты талантлив лишь в
области функций, но похоже я ошибался, —  покачал головой Тан Чживэй, —  я преподавал у
многих умных учеников, но ты самый талантливый из всех, кого я видел.

Профессор не только был под впечатлением, но и смущен.

 

Разумно предполагать, что энергия человека ограничена. Сосредотачиваться на нескольких



предметах плохо, но похоже, этот предел не применим для этого парня.

Похоже в этом мире на самом деле есть гении, бросающие вызов здравому смыслу.

Смутившись от похвалы, парень неестественно и смиренно сказал:

— Профессор, не преувеличивайте. Мне просто случайно пришло озарение. Я не так силен, как
вы говорите.

— Ха-ха.

Голос профессора звучал неуверенно, что Лу Чжоу не знал, что сказать.

Его смешок, очевидно, означал, что он насквозь видел попытку парня принизить себя.

Старик Тан слишком умен!

В этот момент дверь внезапно открылась.

Пришли два человека.

Первый это заведующий Лу с прикладной математики, а другой тот, кого Лу Чжоу не знал.
Однако учитывая, как он смотрел на него он пришел по поводу него.

Заведующий Лу зайдя собрался крикнуть что-то профессору Тану, но увидев парня, поспешил к
нему и быстро спросил:

—  Ты доказал гипотезу Чжоу?

Парень, взглянул на переполненного энергией заведующего и кивнул:

— Да… что-то не так?

Лу Фанпин ничего не ответил, но старик рядом с ним с улыбкой заговорил первым:

—  Все нормально. Я прочитал твою статью. Доказательство очень хорошее. Она не зря
получила похвалу от профессора Делиня.

Похвалу?



Делиня?

Кого?

Парень недоумевал.

У двух аспирантов были шокированные лица.

Делинь?

Бельгийский король лично пожаловал ему титул виконта! Человек, что доказал гипотезу
Вейля!

Профессор Тан кашлянул и сказал:

— Вон, чай профессорам.

Вон молча поднялся и пошел к чайному сервизу в шкафах.

Незнакомый старик сказал:

— Старик Тан, не надо быть таким вежливым. Я тут ненадолго и сейчас уйду.

— Это декан Цинь, глава нашего факультета. — объяснил руководитель Лу, увидев
растерянным взгляд парня.

Лу Чжоу встал и сказал:

— Приятно познакомиться.

— Привет, не надо быть вежливым. Садись, — Одобрительно кивнул головой декан Цинь,
посмотрев на парня, — Итак, ты Лу Чжоу. Давно хотел встретиться с тобою. Но был в Норвегии
на научной конференции, поэтому не представилось шанса. Вернулся лишь на прошлой
неделе.

— Будучи в Норвегии я говорил с мистером Ньюманом о статье по функциям, что ты написал
пару месяцев назад. Он высоко отозвался о тебе, сказав, что через пять лет ты достигнешь
потрясающих результатов. Но я не ожидал, что этот день наступит так быстро. Только
вернулся из Норвегии, а ты написал шокирующую статью в совершенно другой области.



 

Он вздохнул, а затем с улыбкой продолжил:

— Мы старики, все более и более бесполезны, и должны полагаться на вас молодых в
доказательстве этих математических гипотез.

— Декан Цинь, вы слишком добры, — откашлялся от смущения парень, — это не настолько
потрясающе…

Декан посмотрел на Лу Чжоу и улыбнулся:

— О, просто подожди до завтра. Тогда поймешь, о чем я.

О чем вы?

Парень недоумевал.

Увидев, что Лу Чжоу замолчал, декан сказал:

— Уже поздно, мне еще нужно обсудить некоторые вопросы с профессором Таном. Можешь
идти.

Лу Чжоу хотел в любом случае уходить, поскольку он завершил задание и собирался получить
награду от системы.

Поэтому он с улыбкой произнес:

— Тогда я пойду… Точно, декан Цинь, есть ли стипендия за доказательства подобных
глобальных проблем?

Профессор Тан засмеялся:

— Этот парень… все что тебе волнует это деньги. Можно ли решение задачи мирового класса
измерить деньгами?

Лу Чжоу кивнул и хотел сказать, что да, но остановился.

Заведующий Лу и декан Цинь рассмеялись.



— Есть. Наш университет решительно поддерживает выдающиеся научные работы, такие как
эта! — улыбнулся декан, — но что касается суммы, то будет собрание по этому поводу. Прямо
сейчас не буду ничего конкретно обещать, но мы не обделим тебя.

Лу Чжоу просиял от радости и ответил:

— Спасибо, декан!

Декан отмахнулся и сказал:

— Не за что!

Парень вышел из кабинета и закрыл за собою дверь.

Декан Цинь с улыбкой сказал:

— Он слишком талантлив.

— Да, он слишком… прагматичен, — вздохнул профессор Тан.

— Это хорошо.

— Хорошо? Я считаю, что нужно быть сосредоточенным, чтобы успешно проводить
исследования, — покачал головой профессор, — его талант в математике самый огромный, что
я когда-либо видел. Если бы он просто сосредоточился на исследованиях, то достиг бы великих
целей.

— О? Думаю, что прагматичен и энтузиазм идут рука об руку, — произнес декан с улыбкой, —
настоящая проблема упрямые люди.

Профессор Тан покачал головой и не ответил.

Он видел слишком много гениев, которые растратили свой талант.

Учеба — это не танцы или пение. Если кто-то хочет добиться прорыва, он должен быть готов к
одиночеству. Нужно научиться отгораживать себя от отвлекающих факторов. Возможно это
несправедливо по отношению к тем, кто внес вклад в развитие науки, но поскольку они
выбрали путь поиска истины, им придется это терпеть.

Возможно, взгляды профессора неправильные.



Декан, надеялся, что Лу Чжоу добьется успехов в университете Цзиньлин. Надеялся, что
доказательство гипотезы Чжоу будет на визитке их университета, чтобы университет стал
известен в научных кругах Китая или даже мира.

Однако, будь то в университете Цзиньлин, в Принстоне или где-то еще.

Профессор Тан надеялся, что этот парень сильнее продвинется в математике.

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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